
EPIGRAPHISCHE MITTEILUNGEN

Folgende Titel werden abgekürzt zitiert:
Ancient Greece 2006 = Ancient Greece: from the Mycenaean Palaces to 

the Age of Homer, Hrsg. S. Deger-Jalkotzy und I. S. Lemos, Edinburgh 
2006.

Fs Gusmani 2006 = Scritti linguistici in onore di Roberto Gusmani, 3 Bände, 
Hrsg. R. Bombi et alii, Alessandria 2006.

Fs Hiller 2007 = STEFANOS ARISTEIOS. Archäologische Forschungen 
zwischen Nil und Istros. Festschrift für Stefan Hiller zum 65. Geburtstag, 
Hrsg. F. Lang et alii, Wien 2007.

Fs Jasanoff 2007 = Verba Docenti. Studies in Historical and Indo-European 
Linguistics Presented to Jay H. Jasanoff by Students, Colleagues, and 
Friends, Hrsg. A. J. Nussbaum, Ann Arbor–New York 2007.

Fs Klingenschmitt 2005 = Indogermanica. Festschrift Gert Klingenschmitt. 
Indische, iranische und indogermanische Studien dem verehrten Jubilar 
dargebracht zu seinem fünfundsechzigsten Geburtstag, Hrsg. G. Schwei-
ger, Taimering 2005.

Identités croisées 2006 = Identités croisées en un milieu méditerranéen: le cas 
de Chypre (Antiquité – Moyen Âge), Hrsg. S. Fourrier und G. Grivaud, 
Mont-Saint-Aignan 2006.

Langue poétique 2006 = La langue poétique indo-européenne (Colloquium 
Paris 2003), Hrsg. G.-J. Pinault und D. Petit, Löwen–Paris 2006.

Nommer les Dieux 2005 = Nommer les Dieux. Théonymes, épithètes, épi-
clèses dans l’Antiquité (Colloquien Rennes und Straßburg 2001), Hrsg. 
N. Belayche et alii, Turnhout 2005.

Pluralismus 2006 = Pluralismus und Wandel in den Religionen im vorhel-
lenistischen Anatolien (Colloquium Bonn 2005), Hrsg. M. Hutter und 
S. Hutter-Braunsar, Münster 2006.

Symposium on Lycia 2006 = The IIIrd Symposium on Lycia (Antalya 2005), 
Symposium Proceedings, 2 Bände, Hrsg. K. Dörtlük et alii, Antalya 
2006.

Ägäische Syllabare

Einen allgemeinen Überblick geben L. Godart, Le développement et la 
diffusion des écritures égéennes, in: L’artisan crétois (= Festschrift J.-Cl. 
Poursat/Aegaeum 26), Hrsg. I. Bradfer-Burdet et alii, Liège–Austin 2005, 
97–107 und M. Negri, Le prime scritture a Creta: riscoperta, funzioni, 
complementarità, in: Fs Gusmani 2006, 1295–1306. Den Gebrauch der 
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Silbenschriften untersuchen Y. Duhoux, Notation des traits distinctifs ou 
non-distinctifs et principe d’imperfection: trois tendances à l’œuvre dans les 
écritures grecques anciennes, ìiva Antika 55, 2005, 53–65; idem, Destins 
contrastés de langues et d’écritures: les linéaires A et B, in: Fs Gusmani 
2006, 665–676 und S. Zeilfelder, Beschränkungsregeln in Silbenschriften: 
ein optimalitätstheoretischer Versuch, HS 119, 2006 (2007), 1–24 (Myke-
nisch und Kyprisch).

Kretische Glyphen. A. M. Jasink, The So-called Klasmatograms on 
Cretan Hieroglyphic Seals, Kadmos 44, 2005, 23–39 (behandelt den 
Verwendungsbereich dieser Bruchzeichen) und J. G. Younger, Cretan Hie-
roglyphic Wool Units (LANA, double mina), in: Studi in onore di Enrica 
Fiandra. Contributi di archeologia egea e vicinorientale, Hrsg. M. Perna, 
Paris 2005, 405–409.

Linear A. Inschriften, Hagia Triada: A. Uchitel, HT 94, Minos 37–38, 
2002–2003 (2006), 81–88. – Iouktas: A. Karetsou, L. Godart, J.-P. Oli-
vier, Une nouvelle inscription en linéaire A du sanctuaire de sommet du 
mont Iouktas (IO Za 16), ibidem, 437–447. – Palaikastro: I. Schoep und 
J. Driessen, An Inscribed Handle from Palaikastro (PK Zb 25), ibidem, 
77–80. – Thera: A. Karnava und I. Nikolakopoulou, A Pithos Fragment 
with a Linear A Inscription from Akrotiri, Thera, SMEA 47, 2005 (2006), 
213–225 und I. Tzachili, The Clay Cylinders from Akrotiri, Thera. A non 
Literate Alternative Way of Accounting?, Minos 37–38, 2002–2003 (2006), 
7–76. – Kleinasien, Iasos: I. Morabito, Bronze Age Potters: Marks from 
Iasos, PdP 61, 2006, 306–317 (dreimal je 1 Zeichen, welche zu Linear A 
gehören könnten).

Sprache: G. Facchetti, On Some Recent Attempts to Identify Linear A 
Minoan Language, Minos 37–38, 2002–2003 (2006), 89–94; O. Monti, 
Observations sur quelques termes linéaires A, Kadmos 45, 2006, 69–72 
(hurritisch) und A. Uchitel, Listing by Age and Occupation in Minoan Linear 
A, ibidem, 73–81 (luwisch).

Linear B. Inschriften, Dimini/Iolkos (Thessalien): Ein neuer Fundort ist 
bekanntzugeben: V. Adrimi Sismani und L. Godart, Les inscriptions en 
linéaire B de Dimini/Iolkos et leur contexte archéologique, Annuario della 
Scuola Archeologica di Atene 83, 2005 (2006), 47–70, publizieren einen 
Gewichtstein und eine Kylix (vgl. auch BCH 128–129, 2004–2005 [2006], 
19 und 42 mit fi g. 11 und 31). – Kafkania: T. Palaima, OL Zh 1: Quous-
que tandem?, Minos 37–38, 2002–2003 (2006), 373–385, bestreitet die 
Authentizität des Fundes. – Knossos: R. J. Firth, Find-Places of the Wm 
Nodules from Knossos, Minos 37–38, 2002–2003 (2006), 107–109; R. J. 
Firth und J. L. Melena, 22 Joins and Quasi-Joins of Fragments of Linear 
B Tablets from Knossos, ibidem, 113–120; J. T. Killen, The Wm Nodules 
from Knossos, ibidem, 101–106 und idem, Notes on the Knossos Saffron 
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Records, ìiva Antika 55, 2005, 45–51 (zu den Tafeln Np 1 und 2); R. J. 
Firth und M.-L. B. Nosch, Scribe 123 and the Mycenaean Textile Industry 
at Knossos: the Lc(1) and Od(1)-Sets, Minos 37–38, 2002–2003 (2006), 
121–142 und M.-L. Nosch, The Knossos Od Series. An Epigraphical Study, 
Wien 2007. – Mykene: K. S. Shelton, A New Linear B Tablet from Petsas 
House, Mycenae, Minos 37–38, 2002–2003 (2006), 387–396. – Pylos: 
M. del Freo, La tablette An 724 de Pylos, ibidem, 143–171; M. Iodice, 
ka-ra-wi-po-ro, la ‘portatrice di chiavi’ nei testi micenei di Pilo, Aevum 
80, 2006, 13–22; J. L. Melena, A New Fragment of Linear B Tablet from 
Pylos, Minos 37–38, 2002–2003 (2006), 111–112 (Zwischenstück, welches 
PY Eb 903 und 950 verbindet); O. Panagl, Sprachwissenschaftliche Über-
legungen zur pylischen Ta-Serie, in: Fs Hiller 2007, 215–223. – Theben: 
Vorträge anläßlich der Publikation der Texte Thebens sind publiziert in: 
Die neuen Linear-B Texte aus Theben (Colloquium Wien 2002), Hrsg. 
S. Deger-Jalkotzy und O. Panagl, Wien 2006. Weitere Beiträge liefern 
Y. Duhoux, Adieu au ma-ka cnossien. Une nouvelle lecture en KN F 51 
et ses conséquences pour les tablettes linéaire B de Thèbes, Kadmos 45, 
2006, 1–19; idem, Dieux ou humains? Qui sont ma-ka, o-po-re-i et ko-wa 
dans les tablettes linéaire B de Thèbes?, Minos 37–38, 2002–2003 (2006), 
173–253; S. A. James, The Thebes Tablets and the Fq Series: A Contextual 
Analysis, ibidem, 397–417; M. Kramer-Hajos, A Man from Halai? Problems 
with a-ra-o in the Theban Linear B Tablets, Kadmos 45, 2006, 85–92; 
G. Ricciardelli, I nomi di animali nelle tavolette di Tebe: una nuova ipotesi, 
PdP 61, 2006, 241–263. – Verschiedene Orte betreffen C. Milani, Da Tebe 
a Pilo: processi scribali nei documenti micenei, Aevum 80, 2006, 5–12 und 
J. Weilhartner, Überlegungen zu den mykenischen Bankettexten, Minos 
37–38, 2002–2003 (2006), 255–268.

Sprache: A. Bernabé und E. R. Luján, Introducción al griego micénico. 
Gramática, selección de textos y glosario, Zaragoza 2006. Das Handbuch 
des mykenischen Griechisch von A. BartonÇk (2003) rezensieren N. Guil-
leux, BSL 100-2, 2005 (2006), 186–193 und Y. Duhoux, Minos 37–38, 
2002–2003 (2006), 453–456. Das Mykenische behandelt in weiterer 
Perspektive I. Hajnal, Die Vorgeschichte der griechischen Dialekte: ein 
methodischer Rück- und Ausblick, in: Die altgriechischen Dialekte. Wesen 
und Werden (Colloquium Berlin 2001), Hrsg. I. Hajnal, Innsbruck 2007, 
131–156. Einzelprobleme behandeln A. BartonÇk, Zwei Dimensionen in der 
mykenischen Dialektologie, ibidem, 19–28; Y. Duhoux, Le nom du ‘fi ls’ 
en linéaire B, in: Fs Hiller 2007, 95–103; Le linéaire B note-il une langue 
vivante ou fi gée? Les leçons de Cnossos, L’Antiquité Classique 76, 2007, 
1–23 (Vergleich alphabetischer Inschriften vor allem mit der Serie KN S), 
J. L. García Ramón, Der Name o-ki-ro /Orkhilos/: Eine überzeugende Deu-
tung von Prof. Ilievski, Minos 37–38, 2002–2003 (2006), 371–372; idem, 
Anthroponymica Mycenaea … (5. und 6.), ìiva Antika 55, 2005, 85–97 
(zu a-wi-to-do-to und we-re-na-ko) und idem, Mykenisch qe-ja-me-no und 
e-ne-ka a-no-qa-si-ja, alph.-gr. teisãmenow und éndroktas¤a ‚Mord‘ und 
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der PN Tis¤fonow, in: Fs Hiller 2007, 113–123; E. Kaczyúska und K. T. 
Witczak, Il greco ÑURTHR ‘Lavandaio’ come un arcaismo lessicale, Glotta 
81, 2005 (2006), 124–127 (zu o-ti-ri-ja/ra2); J. Killen, Mycenaean e-re-e-u, in: 
Fs Hiller 2007, 159–168; T. G. Palaima, Wanaks and Related Power Terms 
in Mycenaean and Later Greek, in: Ancient Greece 2006, 53–72; idem, Ilios, 
Tros and Tlos. Continuing Problems with to-ro, to-ro-o, to-ro-wo, to-ro-
ja, wi-ro and a-si-wi-ja/a-si-wi-jo, in: Fs Hiller 2007, 197–204; O. Panagl, 
Vom Bauen und Werken, ìiva Antika 55, 2005, 76–74 (zu Komposita 
mit -do-mo und -wo-ko); V. P. Petrakis, to-no-e-ke-te-ri-jo Reconsidered, 
Minos 37–38, 2002–2003 (2006), 293–316 und 372; Fr. Rougemont, 
Les noms des dieux dans les tablettes inscrites en linéaire B, in: Nommer 
les Dieux 2005, 325–388; A. Sacconi, I dativi in -ei e in -i nelle tavolette 
di Tebe e la teoria del “mycénien spécial”, ìiva Antika 55, 2005, 75–83; 
R. J. E. Thompson, Two Notes on Mycenaean Labial Stops, ìiva Antika 
55, 2005, 107–115 (bes. zu Zeichen pu2); idem, What the Butler Saw: Some 
Thoughts on the Mycenaean o- ~ jo-Particle, Minos 37–38, 2002–2003 
(2006), 317–336; idem, Special vs. Normal Mycenaean Revisited, ibidem, 
337–369; C. Watkins, Mycenean e-u-te-re-u TH Ft 140.2 and the Suffi xless 
Locative, in: Fs Jasanoff 2007, 359–363; P. Widmer, Mykenisch ru-wa-ni-
jo ‚Luwier‘, Kadmos 45, 2006, 82–84 und D. Zawiasa, Three Mycenaean 
Names for ‘Cock’, ìiva Antika 55, 2005, 125–130 (zu PN). Weitere Beiträge 
zu epigraphisch-sprachlichen Fragen fi nden sich in Gli storici e la lineare B. 
Cinquant’anni dopo (Colloquium Florenz 2003), Hrsg. M. R. Cataudella 
et alii, Padua 2006.

(Kyprische) Bronzezeitliche Schriftmarken. N. Hirschfeld, Eastwards 
via Cyprus? The Marked Mycenaean Pottery of Enkomi, Ugarit and Tell 
Abu Hawam, in: La céramique mycénienne de l’Égée au Levant (Colloquium 
Lyon 1999), Hrsg. J. Balensi et alii, Lyon 2004, 97–103 und A.-Y. Yasur-
Landau und Y. Goren, A Cypro-Minoan Potmark from Aphek, Tel Aviv 
31, 2004, 22–31 (13. Jh., Zeichen CM 38).

Kyprominoische Silbenschriften. Inschriften, Levante: F. M. Cross und 
L. E. Stager, Cypro-Minoan Inscriptions Found in Ashkelon, Israel Explo-
ration Journal 56, 2006, 129–159 (12./11. Jh., 1 Ostrakon (9 Zeichen) und 
18 ‘jar handles’. Es handele sich um “developed” CM).

Kyprische Silbenschriften des ersten Jahrtausends. Überblicke bie-
ten M. Egetmeyer, Épigraphie, Transeuphratène 33, 2007, 129–135 und 
A. Destrooper-Georgiades, Numismatique, ibidem, 139–177.

Inschriften, Amathus: J.-P. Olivier, Un ostracon et deux tessons inscrits 
en écriture syllabique chypriote, in: S. Fourrier et alii, Le dépôt archaïque du 
rempart Nord d’Amathonte. III. Les petits objets, BCH 128–129, 2004–2005 
(2006), 89–91. – Idalion: M. Egetmeyer, Cipriota e-xe | o-ru-xe, in: Fs Gus-
mani 2006, 707–712 und A. Willi, Unholy Diseases, or Why Agamemnon 
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and Tuthaliya Should not Have Offended the Gods, Oxford Working Papers 
in Linguistics, Philology and Phonetics (zu a-no-si-ja) behandeln Wörter aus 
der Idalion-Bronze. – Salamis: W. S. Bubelis, An Overstruck Stater of the 
Cypriot Kingdom of Salamis, American Journal of Numismatics 16–17, 
2004–2005, 1–5 (Münze mit möglicherweise neuem Königsnamen).

Sprache: Die folgenden Titel betreffen den Wortschatz und ihren Kon-
text: J.-B. Cayla, Apollon ou la vie sauvage: à propos de quelques épiclèses 
d’Apollon à Chypre, in: Nommer les Dieux 2005, 227–240; S. Fourrier, 
Villages, villes, ethniques: la défi nition identitaire dans les inscriptions 
chypriotes, in: Identités croisées 2006, 101–109; A. Hermary, Marques 
d’identité, d’ethnicité ou de pouvoir dans le monnayage chypriote à l’époque 
des royaumes, ibidem, 111–134; M. Iacovou, From the Mycenaean qa-si-
re-u to the Cypriote pa-si-le-wo-se (sic): the basileus in the Kingdoms of 
Cyprus, in: Ancient Greece 2006, 315–335; Th. Petit, Malika: l’identité 
composite du Dieu-Roi d’Amathonte sur le sarcophage de New York, in: 
Identités croisées 2006, 63–99 (zur Glosse Mãlika) und idem, Hellenization 
of Amathus in the 4th century B.C., in: From Evagoras I to the Ptolemies 
(Colloquium Nikosia 2002), Hrsg. P. Flourentzos, Nikosia 2007, 93–114 
(zum Eteokyprischen).

Luwische Glyphen

Einen Überblick zu Schriften und Sprachen Kleinasiens gibt W. Jenniges, 
L’Asie Mineure et ses langues, Res Antiquae 3, 2006, 73–97.

Inschriften: Neufunde betrifft S. Herbordt, Siegelfunde aus den Gra-
bungen im Tal von Sarıkale, in: J. Seeher, The Excavations in Bo‘azköy-
Hattuéa in 2005, AA 2006 (2007), 183–186. Die Inschrift von Çineköy 
behandeln die beiden Aufsätze von R. Lebrun und J. de Vos, À propos de 
l’inscription bilingue de l’ensemble sculptural de Çineköy, Anatolia Antiqua 
14, 2006, 45–64 und von A. Lemaire, La maison de Mopsos en Cilicie et en 
Pamphylie à l’époque du Fer (XIIe–VIe s. av. J.-C.), Res Antiquae 3, 2006, 
99–107. Zwei weitere Aufsätze stammen von A. Payne, Ein hethitisches 
Siegel mit rätselhaften Hieroglyphen in der Dresdener Antikensammlung, 
Dresdener Kunstblätter, 2005–6, 372–377 (aus Kayseri?) und Überlegungen 
zur Hieroglyphenschrift der Assur-Briefe, MDOG 137, 2005, 109–118 (zu 
Duktus und Schreibwerkzeug der Bleistreifen).

Sprache: Kurzrezensionen zu den neuen Grammatiken liefern I. Hajnal, 
ZAVA 96, 2006, 293 (zu A. Payne 2004) und A. Kloekhorst, Language 
83, 2007, 223 (zu J. Marangozis 2003, vgl. Kadmos 45, 2006, 188). – 
S. Hutter-Braunsar, Materialien zur religiösen Herrscherlegitimation in hie-
roglyphenluwischen Texten, in: Pluralismus 2006, 97–114 (Interpretation 
von Textpassagen); H. C. Melchert, Indo-European Verbal Art in Luvian, 
in: Langue poétique 2006, 291–298; N. Oettinger, Hieroglyphen-luwisch 
latara/i- ‚erweitern‘, ai. rándhra- und nhd. Lende, Land, in: Fs Jasanoff 
2007, 259–262; E. Rieken, Lat. #g% ‚führte‘, i#c% ‚warf‘ und h.-luw. INFRA 
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a-ka ‚unterwarf‘, ibidem, 293–300; R. Rollinger, Assyrios, Syrios, Syros und 
Leukosyros, Die Welt des Orients 36, 2006, 72–82 (zu su+ra/i- ‚Assyrien‘ ≠ 
sù+ra/i- ‚Urartu‘) und S. Ö. Sava÷, Anadolu (Hitit-Luvi) Hiyeroglifi  Belgeler 
I÷ı‘ında: ”attuša’dan Lukka’ya, in: Symposium on Lycia 2006, 679–709.

Kleinasiatische und griechische Alphabete

O. Goldwasser, Canaanites Reading Hieroglyphs. Horus is Hathor? – The 
Invention of the Alphabet in Sinai, Ägypten und Levante 16, 2006, 121–160 
und G. J. Hamilton, The Origins of the West Semitic Alphabet in Egyptian 
Scripts, Washington D.C. 2006 (mit Kommentar zu allen Buchstaben) 
behandeln die Schaffung der Alphabetschrift. Ein neues Abecedarium aus 
Tel Zayit publizieren R. E. Tappy, P. K. McCarter, M. J. Lundberg und 
B. Zuckerman, An Abecedary of the Mid-Tenth Century B.C.E. from the 
Judaean Shephelah, BASOR 344, 2006, 5–46 (mit auffälliger Reihenfolge der 
Buchstaben). R. Byrne, The Refuge of Scribalism in Iron I Palestine, BASOR 
345, 2007, 1–31 gibt einen Überblick, der den Zeitraum der Übernahme 
der Schrift nach Griechenland und Kleinasien betrifft. – Ein neue Inschrift 
in ‚Philisterschrift‘ ist abgebildet in Gath Inscription Evidences Philistine 
Assimilation, Biblical Archaeology Review 32-2, 2006, 16 (A. Maeir) 
(Datierung: 1000–850 v. Chr.).

Lydisch. Die Grammatik von R. Gérard 2005 (vgl. Kadmos 44, 2005, 
188) rezensieren Cl. Brixhe, BSL 101-2, 2006, 206–208, R. Gusmani, Res 
Antiquae 3, 2006, 69–72 und E. Rieken, OLZ 101, 2006, 449–451. An 
Aufsätzen sind zu nennen: O. Carruba, Il nome della Lidia e altri problemi 
lidi, in: Fs Gusmani 2006, 393–412; R. Gérard, Rémarques sur l’étymologie 
de lyd. sadm\-, ibidem, 863–866; H. C. Melchert, Medio-Passive Forms in 
Lydian?, ibidem, 1161–1166; N. Oettinger, Methodisches zur indogermani-
schen Dichtersprache: formale versus inhaltliche Rekonstruktion, in: Langue 
poétique 2006, 331–341 (zu saroka- und kaτared), idem, Die griechische 
Psilose als Kontaktphänomen, MSS 62, 2002 (2006), 95–10 (durch lydischen 
Einfl uß); M. Poetto, L’iscrizione lidia di Tire: una revisione, in: Fs Gusmani 
2006, 1373–1382; D. Schürr, Elf lydische Etymologien, ibidem, 1569–1588; 
I. Yakubovich, Lydian Etymological Notes, HS 118, 2005 (2006), 75–91 
(zu Präfi xen und Adverbien).

Karisch. Eine Gesamtdarstellung liefert I. J. Adiego, The Carian Language, 
Leiden–Boston, 2007 (mit einem Anhang von K. Konuk, Coin Legends in 
Carian, 471–492). Weitere Beiträge liefern M. Meier-Brügger, Karische 
Notizen, in: Fs Gusmani 2006, 1145–1151; idem, Zur Bildung von griechisch 
yeÒw, Incontri Linguistici 29, 2006, 119–125 (zu †as, S. 122); D. Schürr, 
Karische Berg- und Ortsnamen mit lykischem Anschluß, HS 119, 2006 
(2007), 117–132. Die Nebenüberlieferung betreffen C. Waerzeggers, The 
Carians of Borsippa, Iraq 68, 2006, 1–22 (vor allem zu Bann#š!ja ~ Karier 
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Anatoliens und Kars!ja ~ Karier Ägyptens) und R. Zadok, On Anatolians, 
Greeks and Egyptians in ‘Chaldean’ and Achaemenid Babylonia, Tel Aviv 
32, 2005, 76–106.

Lykisch. Inschriften: Der Text aller Inschriften ist zugänglich unter der 
Adresse: http://www.unc.edu/~melchert/lyciancorpus.pdf (“last modifi ed 
7/6/01”). – Xanthos: J. de Courtils et alii, La campagne 2005 à Xanthos, 
Anatolia Antiqua 14, 2006, 275–291 (Fund von „deux fragments lyciens“, 
S. 284); H. Eichner, Neues zum lykischen Text der Stele von Xanthos (TL 
44), in: Symposium on Lycia 2006, 231–238; G. Maddoli, Pixodaros di 
Hekatomnos e la datazione della trilingue del Letôon, Athenaeum 2006, 
601–608 (Endversion um 341–336 v. Chr.). – Tlos: R. Teko‘lu, TL 29: una 
nuova proposta di lettura, in: Fs Gusmani 2006, 1703–1710.

Sprache: Die Grammatik von G. Lang 2003 (vgl. Kadmos 44, 2005, 
190) rezensiert A. Payne, Kratylos 51, 2006, 195–196. Einen Überblick 
bietet G. Neumann, Das Lykische und seine Verwandten, Göttingen 
2004 (= Nachrichten der Akademie Göttingen, phil.-hist. Klasse). Aus 
dem Nachlaß desselben Autors ist erschienen: G. Neumann, Glossar 
des Lykischen. Überarbeitet und zum Druck gebracht von J. Tischler, 
Wiesbaden 2007. Das Lykische behandeln weiterhin: I. J. Adiego, Licio 
ñ y r, in: Fs Klingenschmitt 2005, 1–13; Ph. Freeman, Lycian/Galatian 
Armedumnow, ZceltPhil 55, 2007, 56; A. Kloekhorst, Initial Laryngeals in 
Anatolian, HS 119, 2006 (2007), 96–105 (zum Lykischen); R. Lebrun, Les 
pronoms lyciens uwe et ije, in: Fs Gusmani 2006, 985–988; C. Molina 
Valero, Reading Lycian Through Greek Eyes: The Vowels, Res Antiquae 4, 
2007, 105–114; R. Schmitt, Zu einigen Namen auf -menes und zur volksety-
mologischen Umdeutung iranischer Namen in griechischer Überlieferung, in: 
Analecta homini universali dicata. Arbeiten zur Indogermanistik, Linguistik, 
Philologie, Politik, Musik und Dichtung. Festschrift für Oswald Panagl 
zum 65. Geburtstag, Hrsg. Th. Krisch et alii, Stuttgart 2004, 478–490; 
R. Teko‘lu, On the Use of Word Separation Marks in Lycian Inscriptions, 
in: Symposium on Lycia 2006, 801–809 und J. Tischler, Heth. šu“mili- und 
lyk. humeli-, in: Tabularia Hethaeorum (= Fs S. Košak), Hrsg. D. Groddek 
und M. Zorman, Wiesbaden 2007, 665–669.

Phrygisch. Neue Inschriften werden publiziert von Cl. Brixhe und G. D. 
Summers, Les inscriptions phrygiennes de Kerkenes Da‘ (Anatolie centrale), 
Kadmos 45, 2006, 93–135. Des weiteren sind heranzuziehen: S. Berndt-
Ersöz, In Search of the Phrygian Male Superior God, in: Offi zielle Religion, 
lokale Kulte und individuelle Religiosität (Colloquium Bonn 2003), Hrsg. 
M. Hutter und S. Hutter-Braunsar, Münster 2004, 47–56; eadem, The Ana-
tolian Origin of Attis, in: Pluralismus 2006, 9–39; Cl. Brixhe, A-t-on enfi n 
trouvé la ‘femme’ phrygienne?, in: Fs Gusmani 2006, 303–310; M. Hutter, 
Die Kontinuität des palaischen Sonnengottes Tiyaz in Phrygien, in: Altertum 
und Mittelmeerraum. Die antike Welt diesseits und jenseits der Levante (= 
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Fs P. W. Haider), Stuttgart 2006, 81–88; idem, Die phrygische Religion 
als Teil der Religionsgeschichte Anatoliens, in: Pluralismus 2006, 79–95; 
F. Kortlandt, An Indo-European Substratum in Slavic?, in: Languages in 
Prehistoric Europe, Hrsg. A. Bammesberger und Th. Vennemann, Heidelberg 
2003, 253–260 (zur Frage der Lautverschiebung, S. 258–260). J. Matzin-
ger, Neue Etymologien zu (alt)albanischen Verben, Die Sprache 45, 2005 
(2006), 81–109 (Präverb neuphryg. me-, S. 93–94); idem, Interpretation 
sprachlicher Daten aus Rest- und Trümmersprachen. Das Fallbeispiel der 
Streitfrage um eine phrygische Lautverschiebung, HS 119, 2006 (2007), 
190–210; B. Morante Mediavilla, La glosa hesiquea gãnow y su acepción Ïai-
na ÍpÚ Frug«n ka‹ Biyun«n, Emerita 74, 2006, 321–340 (postuliert einen 
gemeinsamen Ursprung für g(l)ános „Hyäne“ und oÈanoËn „Füchsin“); W. 
Sowa, Anmerkungen zum Balkanindogermanischen, in: Fs Klingenschmitt 
2005, 611–628 (behandelt hauptsächlich das Phrygische); M. Vassileva, 
Phrygian Literacy in Cult and Religion, in: Pluralismus 2006, 225–235 
und R. Woodhouse, Conditioned Devoicing of Mediae in Phrygian, Studia 
Etymologica Cracoviensia 11, 2006, 157–191.

Griechisch. A. Willi, Kãdmow én°yhke. Zur Vermittlung der Alphabet-
schrift nach Griechenland, MH 50, 2005, 162–171 schreibt den Weihin-
schriften eine entscheidende Bedeutung zu. – P. Dardano, Un caso di inter-
ferenza linguistica in area microasiatica: su alcuni antroponimi composti 
del panfi lio, Res Antiquae 4, 2007, 21–43. – M. Finkelberg, The Eteocretan 
Inscription from Psychro and the Goddess of Thalamai, Minos 37–38, 
2002–2003 (2006), 95–99.
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